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Proposition de loi modifiant la loi du
7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à
deux niveaux, en ce qui concerne la
fusion des zones de police

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, met
betrekking tot de samensmelting van
politiezones

(Déposée par M. Bert Anciaux) (Ingediend door de heer Bert Anciaux)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La loi du 30 décembre 2009 portant des dispositions
diverses, qui modifiait la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, permettait à
deux ou plusieurs zones de police de fusionner sur une
base volontaire. Cette possibilité était limitée dans le
temps; les demandes de fusion devaient être déposées
pour le 31 décembre 2010. Les objectifs étaient clairs
et ambitieux : un agrandissement d'échelle était censé
améliorer considérablement l'efficacité et la capacité
d'action des zones concernées.

De wet houdende diverse bepalingen van 30 decem-
ber 2009, die de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst wij-
zigde, maakte het mogelijk dat verschillende politie-
zones op een vrijwillige basis konden fuseren. Deze
mogelijkheid was beperkt in tijd; aanvragen voor een
fusie moesten zijn ingediend voor 31 december 2010.
De doelstellingen klonken helder en sterk : door een
schaalvergroting zouden de efficiëntie en de slag-
kracht van de betrokken zones sterk toenemen.

L'offre de fusion volontaire n'a guère séduit. En
effet, seules les zones de police de Lanaken et de
Maasmechelen ont fusionné en 2010. Le nombre de
zones de police, qui est de cent nonante-cinq, reste
donc toujours excessif.

Het aanbod voor een vrijwillige fusie bleek weinig
succesvol. In 2010 realiseerden enkel de politiezones
Lanaken en Maasmechelen een fusie. Zo blijft het
aantal politiezones nog steeds op het veel te hoge
aantal van honderdvijfennegentig.

Le délai limité pour décider d'une fusion semble
être la principale explication de ce succès mitigé. La
fusion de zones de police nécessite des procédures
politiques et organisationnelles intensives, complexes
et sensibles. Les idées sur la question ont besoin de
temps pour mûrir dans l'esprit des nombreux acteurs.
Beaucoup plus de zones de police ont entamé une
démarche exploratoire, certaines ont même élaboré des
projets sérieux et sont arrivées à deux doigts d'un
accord.

De beperkte tijd om tot een fusie te besluiten lijkt de
belangrijkste verklaring voor dit geringe succes. Het
samensmelten van politiezones vraagt intensieve,
complexe en gevoelige politieke en organisatorische
processen. Ideeën hieromtrent vragen tijd om te rijpen
bij de vele betrokkenen. Veel meer politiezones
startten verkenningen, sommige maakten ernstige
plannen tot fusie en kwamen heel dicht bij een
akkoord.

Il semble indiqué de permettre une enquête et une
réflexion sur les effets positifs éventuels d'un agran-
dissement d'échelle, c'est-à-dire d'une fusion, pour

Een bevraging en reflectie over de mogelijke
positieve effecten van een schaalvergroting, dus fusie,
lijken aangewezen voor alle politiezones. Zeker dun-
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toutes les zones de police. Les régions peu densément
peuplées et très étendues sont souvent fort désavanta-
gées par le fait que leur corps de police est doté d'un
effectif limité par rapport à la taille du territoire à
couvrir, ce qui ne permet certainement pas d'assurer de
manière optimale le service à la population ainsi que
sa sécurité.

bevolkte regio's met een grote oppervlakte ervaren
vaak de ernstige nadelen van een politiekorps met een
beperkte bemanning in verhouding tot een uitgestrekt
gebied. De dienstverlening aan en de veiligheid van de
bevolking worden daardoor zeker niet optimaal ver-
zorgd.

Aussi l'auteur a-t-il déposé la présente proposition
de loi, qui offre la possibilité de supprimer dans la loi
la date butoir du 31 décembre 2010, de manière que
les zones de police puissent s'engager dans un
processus de fusion au rythme qui est le leur et
qu'elles ont elles-mêmes choisi.

Vandaar dit wetsvoorstel, dat de mogelijkheid biedt
om de tijdslimiet die liep tot 31 december 2010 uit de
wet te schrappen, zodat politiezones zich op een eigen
ritme en met een zelfgekozen tempo in een proces tot
fusie kunnen engageren.

Bert ANCIAUX.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 91/2 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, modifiée par la loi du 30 décembre
2009, les mots « jusqu'au 1er janvier 2011, » sont
supprimés.

In artikel 91/2 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, ge-
structureerd op twee niveaus, gewijzigd bij de wet van
30 december 2009 worden de woorden « tot 1 januari
2011 » geschrapt.

4 avril 2011. 4 april 2011.

Bert ANCIAUX.
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